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Leidraad 

In dit Magazine, openen w e dltmaal met een artikel 
uit Mail on Sunday over de wedergeboorte van een lei-
der. In dit artikel een meer uitgebreid verslag van de we­
dergeboorte en herkenning van Lama Yeshe als Eusel 
Rinpochee. 

Tijdens het bezoek van Lama Zopa Rinpochee, het 
Spirituele Hoofd van de F . P . M . T . en ook van het Mai­
treya Instituut, gaf hij ons het advies om met het Mai­
treya Centrum te verhuizen naar een groter en beter be-
reikbare behuizing, gelegen in de richting van Amster­
dam. Tot nu toe hebben wij verschillende mensen ge-
polst o m te zien hoe het vertrek uit onze huidige verblijf-
plaats en de ideeen over een toekornstige plaats liggen. 
Er blijkt nu al een groep van ongeveer twintig personen 
te zijn die in het Maitreya Instituut willen komen wonen 
en die ook bereid zijn mee te werken aan de verdere op-
bouw en het funktioneren van de stichting. 

Indien er onder u mensen zijn die denken binnen een 
vergroot centrum in een boeddhistische gemeenschap 
te willen wonen , hetzij als groep, hetzij afzonderlijk in 
aparte woonruimtes, dan kunt u hierover kontakt opne-
men met ons kantoor. Wij hopen dat een en ander bin­
nen een h anderhalf jaar zijn beslag zaI kunnen krijgen. 

Mocht u bijvoorbeeld in de provincie Utrecht of om­
geving een geschikt projekt weten waar een dergelijk 
nieuw centrum zou kunnen worden gevestigd, laat u 
ons dat dan even weten. 

Verder het eerste deel van een bijzonder inspirerend 
artikel van Dr. Alex Berzin over het leven en beoefenin-
gen van de Eerwaarde Serkong Rinpochee en een arti­
kel over Karma van Geshela. 

In 'Een westerse benadering van de Tibetaans boedd­
histische psychologie' van L e o Matos treft u een boeien-
de verhandeling van de effectieve psychologische me-
thoden van de Boeddha. V o o r het gebruik van dit arti­
kel danken wij de Council of Religious and Cultural Af­
fairs of H . H . the Dalai Lama, 

Verder verdient ons programma uw aandacht en 
aanmelding, speciaal het bezoek van het hoofd van de 
Gelukpa Orde van het Tibetaans boeddhisme aan ons 
land en geven we een overzicht van alle boeken die u 
kunt bestellen. 

D e redaktie 



De wedergeboorte van een leider 

Vanaf het moment van zijn geboorte in februari 1985, vermoedden sommigen 
dat Eusel Hita Torres geen gewoon kind was. Dat vermoeden is nu bevestigd ge-
worden, want in maart van dit jaar wordt Eusel geinstalleerd als eerste in Europa 
geboren lama, de re'incarnatie van Lama Thubten Yeshe, die in 1984 overleden 
was, na het Tibetaans boeddhisme naar het westen gebracht te hebben. 

Eusel Hita Torres, twee jaar oud, gaat 
gekleed in Tibetaans boeddhistische gc-
waden en woont in een rustieke stenen 
hut op een afgelegen bergheliing tussen 
de met snceuw bcdekte pieken van de 
Sierra Nevada in Zuid-Spanje. Als je 
hem ziet met zijn bolle wangen en blonde 
haren, die al kortgeschoren zijn, kun jeje 
moeilijk indenken dat dit stevig gebouw-
de jongetje voorbestemd is om een van 
de meest ongewone spirituele leiders 
van zijn tijd te worden. Want Eusel Hita 
Torres, geboren uit eenvoudige Spaanse 
ouders is officieel door de Dalai Lama er-
kend als de reincarnatie van Lama Thub­
ten Yeshe, die in maart 1984 in Los An­
gelas overleden was, 

Volgens de Tibetaans boeddhistische 
filosofie is wedergeboorte onvermijdelijk. 
Maar slechts degenen die zich door mid-
del van meditatie buitengewoon ontwik-
keld hebben, hebben hun doodsproces 
onder kontrole en kunnen precies die 
wedergeboorte krijgen die zij wensen, al­
leen met het doel om hun werk voort te 
zetten en anderen te helpen. Lama Yes­
he was zo iemand, wordt gezegd. 

"De eerste keer dat ze mij vertelden 
dat mijn zoon de gereincarneerde Lama 
Yeshe was, was ik helemaal overdon-
derd, Hoewel ik een enorm respekt heb 
voor de Dalai Lama, dacht ik dat er er-
gens een fout moest zijn gemaakt. Maar 
nu heb ik gcen twijfels meer", zegt Maria 
Torres Crespo, Eusels 33 jaar oude 
moeder, die nog vier andere kinderen 
heeft, allemaal onder de acht jaar. Eu­
sels vader, Paco, 37 jaar oud. is een kal-
me man die zich op de achtergrond 
houdt en maar weinig Engels spreekt. 
Hij voegt er aan toe: "Alle aandacht die 
de mensen ineens voor ons hebben, is 
overwcldigend. Maar ik ben er ook voile-
dig van overtuigd, dat Eusel degene is 
die men zegt dat hij is." 

In Maria en Paco's leven heeft zich al 
een dramatische verandcring voorge-
daan sind Eusels identiteit acht maanden 
geledcn in India werd onthuld. Niet al­
leen hebben ze te maken gekregen met 
horden journalisten en T V ploegen die 
naar hun woonplaats komen, het dorpje 
Bubion, met zijn wit gekalkte huizen, 

nieuwsgierig om met elgen ogen het fe-
nomeen van de allereerste Europese la­
ma te zien. Maar ze zijn zich ook aan het 
voorbereiden om met het hele gezin 
voor onbepaalde tijd naar het Kopan 
klooster in Nepal te gaan, om Eusel te-
rug te brengen naar zijn plaats van origi-
ne. 

"Ze zeggen dat hij een stevige basis In 
het boeddhisme nodig heeft. Niet dat hij 
moet leren - hij hoeft alleen maar gehol-
pen te worden het zich te herinneren. 
W e zijn bereid datgene te doen, wat men 
denkt dat het beste is," zegt Maria. 

De buitengewone geschiedenis van 
Eusel begint met Lama Thubten Yeshe, 
een opmerkelijk man, die samen met de 
Dalai Lama Tibet ontvluchtte, na de Chi­
nese invasie in 1959. Vrijwel in zijn cent-
je droeg hij de verantwoordelijkheid 
voor de verspreiding van het Tibetaans 
boeddhisme in het westen. Over de hele 
wereld richtte hij centra en kloosters op, 
Hij was een grote, gelukkige man, die 
vaak aanstekelijk in lachen uitbarstte, 
maar was tegelijkertijd erg nederig. 
Soms schokte hij zijn tijdgenoten door de 
onorthodoxe methodcn die hij toepaste. 
Geruchten doen de rondc dat hij eens in 
Hong Kong zijn monnikspij voor leken-
kleren verwisselde om een nachtclub te 
bezoeken, om daardoor beter de wor­
king van de westerse geest te leren be-
grijpen. Ook had hij een speelgoedvlieg-
tuigje op zijn altaar staan, aangezien 
vliegtuigen het heilige middel waren 
waarmee hij zijn leerlingen kon bereiken. 
Vanaf het begin had hij duidelijk de be-
doeling om een brug te slaan tussen twee 
kulturen. 

Maria en Paco hadden hem ontmoet 
tijdens een meditatiekursus op Ibiza in 
1977. Hij maakte zo'n sterke indruk op 
hen, dat hun hele leven veranderde. "Ik 
was niet speciaal geinteressecrd in het 
boeddhisme, maar ik voelde me aange-
trokken tot de mensen die het beoefen-
dcn, zoveel rust en vrede straalde van 
hen uit," zegt Maria, die op een klooster-
school heeft gezcten, Paco, die uit een 
heel arme familie komt, ging op zijn ne-
gende al van school. "Ik was al eerder in 
aanraking gekomen met Tibetaanse lera-
ren, maar ze hadden me nooit zoveel ge-
daan. Toen ontmoette ik Lama Yeshe. 
Nooit tevoren in mijn leven had ik zo'n 
mens gezien. Humor, wijsheid en liefde 
straalden gewoon van hem af. Ik weet 
niet wat er gebeurde, maar hij raakte me 
diep van binnen," zegt hij. 



Toen Lama hen voorstelde om een rc-
traitecentrum te openen op het waste­
land van Spanje. voor alle spirituele tra-
dities, zeiden ze ja. "Ik kon me geen be-
tere manier indenken om mijn leven 
door te brengen," zegt Maria eenvoudig-
weg, "Terwijl Paco het centrum maakte, 
maakte ik de kinderen." Het was de Da­
lai Lama pcrsoonlijk die het centrum zijn 
naam gaf: 'Eusel Ling', oftewel 'Plaats 
van het Heldere Licht'. 

Toen Lama Yeshe overleed aan een 
hartaanval, was hij pas 49. Maria en Pa­
co rouwden, net als duizenden anderen 
die hij had geraakt. Tweefinzeventig da­
gen later raakte Maria zwanger, hoewel 
ze voorbehoedsmiddelen had gebruikt. 
"Ik vond het ontzettend, mijn andere 
kinderen waren allemaal onder de vijf 
jaar en de jongste was pas vijf maanden 
oud. Paco had geprobeerd me ertoe te 
bewegen om een spiraaltje te laten plaat-
sen, maar daar moest ik niets van weten. 
Om hem wat te kalmeren zei ik voor de 
grap: "Misschien heeft Lama een moe­
der nodig." En toen blcek dat ik zwanger 
was, grapte hij terug: "Misschien is het 
Lama wel." Het was niet grappig, maar 
cm mezelf te verzoenen met de gedachte 
dat er weer een kind op komst was, fan-
taseerde ik dat het Lama was. Dat gaf 
me weer goede moed." 

Eusel werd geboren tijdens een zwaar 
onweer in het provinciaal ziekenhuis van 
Granada op 12 februari 1985. Vanaf het 
eerste begin begon Maria te vermoeden 
dat haar zoon geen normaal kind was. 
"De geboorte ging ongelooflijk snel en 
zonder pijn. In vijf minuten was het ge-
beurd, met maar een enkele wee. Eusel 
verscheen met zijn ogen wijd open alsof 

hij keek, alsof hij alles kontroleerde. Er 
hing een heel speciale sfeer in de beval-
kamer. ledereen kon het voelen. Kort 
daarna kwam Paco binnen en zei me-
teen dat we hem Eusel moesten noe-
men, omdat zijn gezicht vol licht was." 

"Als baby was hij buitengwoon rustig 
en onafhankelijk. Vanaf het eerste begin 
sliep hij de hele nacht door en hij ver-
stoorde de gang van zaken in het huis-
houden nooit. Heel vaak stond ik in de 
keuken met de andere kinderen en her-
innerde ik me opeens dat ik Eusel niet 
gevoed had. Dan vloog ik naar boven en 
dan lag hij daar, helemaal wakker, te kij-
ken en te wachten," zegt ze. 

Ook toen hij ouder werd bleef hij op-
vallend verschillen van zijn oudere 
broertjes en zusjes. Maria en Paco zeg­
gen dat hij een vastbeslotenheid en een 
koncentratievermogcn heeft, die zijn 
leeftijd ver vooruit zijn. Kinderpsycholo-
gen in Amerika die hem hebben onder-
zocht bevestigen dat hij zijn leeftijd ver 
vooruit is. "Hij heeft het vermogen om 
zijn ideeen door te zetten dat geen van 
onze kinderen had. Toen hij een was 
presteerde hij het een uur lang onafge-
broken naar de video te kijken. Het was 
weliswaar een video van de Dalai Lama, 
maar dat maakt het des te opmerkelijker, 
Als het een dierenfilm of een tekenfilm 
was geweest, was het verklaarbaarder 
gewecst." 

Maria en Paco zeggen ook dat ze dingen 
hebben meegemaakt die hen ervan 
overtuigd hebben dat Eusel inderdaad 
Lama Yeshe is. "Hij heeft dezelfde ge-
woonte om een hele tijd lang over zijn 
hoofd te wrijven als Lama Yeshe had. 
Hij zuigt het sap van vruchten op en 
gooit het vruchtvlecs weg, net als Lama. 
Hij clownt net als Lama. Zijn energie is 

ook hetzelfde, heel positief en rechtdoor-
zee." Wat Maria en Paco echter het 
meest in hun overtuiging sterkt is zijn ge-
drag ten overstaan van Tibetaanse 
lama's. "Hij is er dol op om in hun buurt 
te zijn. Eusel werd vorig jaar in Amerika 
voorgesteld aan een van zijn voormalige 
leraren, Geshe Zopa, voor wic Lama 
Yeshe een ontzettend respekt heeft ge-
had. Zonder dat iemand hem had ver-
teld wat hij moest doen maakte Eusel 
meerdere buigingen voor hem, Hij 
bracht zijn kleine handjes naar zijn 
hoofd, wierp zich op de grond, stond op 
en begon weer overnieuw. Zelfs de an­
dere aanwezige lama's stonden paf. Hij 
gedroeg zich op soortgelijke wijze bij een 
stoepa van een van zijn andere leraren, 
in India. Hij dribbelde in de juiste rich­
ting, met de klok mee, om de stoepa, 
terwijl hij af en toe stopte om buigingen 
te maken. En toen hij in India aan de Da­
lai Lama werd voorgesteld, veertien 
maanden oud, pakte hij spontaan een 
bloem van een tafcl en gaf die aan hem. 
Dit soort gedrag kan je moeilijk als toe-
vallig afdoen," zeggen ze. 

Er is ook een officiele, meer formele, 
bewijsvoering gelcverd. Lama Zopa Rin­
pochee, Lama's naaste leeHing en 
vriend, zegt dat hij Eusels gezicht tijdens 
meditaties en dromen heeft gezien, lang 
voordat hij hem de eerste keer ontmoet­
te. Toen hij Maria en Paco's centrum be-
zocht, herkende hij het gezicht van de 
rondkruipende zeven maanden oude 
Eusel onmiddellijk. Hij ondervroeg de 
ouders over de omstandigheden rond de 
bevruchting en de geboorte en vroeg ze 
wat Lama's laatste woorden tot hen wa­
ren geweest. Gelukkig hadden Maria en 
Paco een video van die laatste ontmoe-
ting gemaakt. "We zetten hem op voor 
Lama Zopa en hoorden Lama Yeshe 



zeggen: "Ik weet hoe hard jullie voor dit 
centrum gewerkt hebben, Ook al ga ik 
dood, ik zal jullie nooit vergeten. Dit is 
zo'n mooie plek, het doet me denken 
aan de Himalaya's. Ik zou hier best een 
aantal jaren willen doorbrengen. W e 
hebben een hoop karmische dingen ge-
meen. W e hebben een hoop karma sa­
men uit te werken." Op dat moment 
drong de betekenis van zijn woorden niet 
tot ons door. Lama Zopa zei alleen maar 
dat Eusel een speciaal kind was en dat 
we goed voor hem moesten zorgen," 
zegt Maria, 

Lama Zopa presenteerde een lijst met 
tien kandidaten aan de Dalai Lama. Er 
stonden drie Tibetaanse kinderen uit Ne­
pal op, twee uit Tibet, uit de buurt waar 
Lama Yeshc's familie leeft, en een paar 
westerse kinderen. De Dalai Lama ant-
woordde dat een van de kinderen op de 
lijst beslist Lama Yeshe was. Het vergde 
nog twee maanden verdere meditatie 
voordat zijn definitieve antwoord terug 
kwam: het was Eusel. Toen liet Lama 
Zopa Maria en Eusel naar India komen 
voor verdere tests. 

Helemaal volgens de Tibetaanse tradi-
tie liet Lama Zopa aan Eusel een aantal 
dingen zien die aan Lama Yeshe hadden 
toebehoord. "Hij legde de mala die hij 
tijdens zijn laatste retraite had gebruikt, 
een nogal gewone mala, temidden van 
verscheidene andere, de meeste ge­

maakt van glanzende kralen en kristal, 
die een klein kind normaal het meest 
zouden aantrekken. Hij zei tegen Eusel: 
"Geef me je mala uit jc vorige leven." 
Eusel aarzelde een minuut lang en gaf 
hem toen met grote zekerheid de juiste 
mala. Hij presteeerde hetzelfde met La­
ma's bel, die bel die hij bij zijn meditaties 
gebruikt had. "Ik had nooit gedacht dat 
Eusel het twee keer achter elkaar zou 
klaarspelen," herinnert Maria zich, 
"maar tot mijn verbazing deed hij het. Hij 
opende Lama Zopa's vinger en gaf hem 
de juiste bel." 

Dit was voor Lama Zopa het definitie­
ve bewijs. "Hij liet een aantal van Lama 
Yeshe's leerlingen komen, deed Eusel 

zijn eigen oranje hemd aan, plaatste hem 
op de troon en zei; "Dit is Lama!" Ver-
volgens maakte hij drie buigingen voor 
hem. Ik zat als verstomd. Tijdens alles 
wat er aan vooraf was gegaan had nie-
mand me nog verteld wie mijn zoon was. 
Maar Eusel, die gejetlagged en helemaal 

uitgeput op het kussen had gelegen, zat 
nu kaarsrecht overeind, klaarwakker, Hij 
pakte de vajra en bel van de tafel voor 
hem, in de goede handen, schudde ze 
net als Lama zou hebben gedaan en zet-
te ze weer neer. Hij deed dit zeven keer 
achtereen en barstte toen in lachen uit. 
Ik denk dat niemand van ons wist hoe hij 
het had. 

Vanaf dat moment begonnen Maria, 
Paco en vele vroegere leerlingen te ac-
cepteren dat Eusel Hita Torres de rein­
carnatie van Lama Yeshe was. "Aan-
vankelijk was het moeilijk om de gevoe-
lens die ik had voor mijn zoon in ovcr-
eenstcmming te brengen met de geuoe-
lens die ik voor mijn leraar had," geeft 
Maria toe,"Ik wist niet zeker hoe ik met 
hem om moest gaan, en weet dat trou-
wens nog niet. Soms is hij stout en moet 
ik kwaad op hem zijn. Maar het is me op-
gevallen dat hij zijn gedrag afstemt op 
hoe anderen hem behandelen. Als ze 
hem zien als Lama, gedraagt hij zich als 
Lama. Als ze hem zien als een klein 
kind, dan wordt hij dat. Hij is erg gevoe-
lig, Als een spons zuigt hij de atmosfeer 
op waarin hij verkeert, Maar Eusel is ook 
erg jong om al herkend te zijn. Normaal 
wachten de Tibetanen tot het kind vier of 
vijf jaar oud is, voor ze bekend maken 
dat het een gereincarneerde lama is, 
want dan kunnen ze beter tegen alle aan­
dacht." 

Eusel is al een beroemdheid. Behalve 
dat hij veel belangstelling krijgt van de 
media, heeft hij al veel rondgereisd door 
Amerika, Europa en India, op uitnodi-



ging van Lama Yeshe's studenten, die 
allemaal graag hun eerbied willen betui-
gen, Dit jaar staat een reis naar Australia 
op het programma. En op 12 maart 
wordt hij officieel geinstalleerd in het Ko­
pan klooster in Nepal. 

Je vraagt je af wat voor kans dit kleine 
kind heeft om iets anders te worden dan 
Lama Yeshe? De vaak gebruikte stelling 
"Geef me een kind tot hij zeven is en hij 
is van mij voor de rest van zijn leven" lijkt 
hier bijzonder toepasselijk. Maar Maria 
wijst alle aantijgingen af. "Een hoop 
mensen vragen mij daarover, ook mijn 
moeder. Maar ik geloof dat Eusel Lama 
Yeshe is en ik geloof niet dat wij hem 
meer konditioneren dan andere ouders 
hun kinderen konditioneren. Persoonlijk 
geloof ik niet dat je iemand tot iets kan 
maken wat hij niet is. Als het er niet in 
zit, kun je het er ook niet uithalen. Wij 
zouden dit niet met een van onze andere 

kinderen gedaan kunnen hebben. En de 
Dalai Lama heeft gezegd dat het echte 
bewijs van Eusels identiteit zal komen als 
hij gaat spreken. Dan zal hij ons zelf ver-
tellen wie hij in werkelijkheid is," 

In afwachting daarvan zijn zij bereid 
naar Nepal te verhuizen, zodat Eusel in 
Lama Zopa's nabijheid kan zijn, zijn 
thuishaven, het Kopan klooster net bui-
ten Kathmandu. Maar volgens Maria kan 
en zal Eusels training niet dezelfde zijn als 
erkende lama's traditioneel krijgen. Om 
te beginnen zal hij niet van zijn familie 
gescheiden worden zolang hij die nodig 
heeft. "Dat wil ik niet, Wij willen bij Eusel 
zijn. Nu ik de kans heb gekregen om Eu­
sels moeder te zijn, wil ik me dat niet me-
teen af laten nemen," zegt ze lachend. 
"Trouwens, ik weet zeker dat Lama Zo­
pa nooit iets zou doen wat ons verdrietig 
zou maken." 

Ze doet wijselijk geen voorspellingen 
over later. "Ik leef nu, maar ik heb er 
vertrouwen in dat alles goed zal blijven 
gaan. Sinds Eusel geboren is zijn onze le-
vens steeds gelukkiger ge worden. W e 
moeten afwachten wat er gaat gebeuren. 
Ik verwacht dat Eusel de helft van de tijd 
in het oosten zal zijn, en de helft van de 
tijd in het westen, Hij is tenslotten een 
kruising van oost en west. Naast het 
boeddhisme zal hij ook geschoold wor­
den in het Christendom, en een Ameri-
kaanse leerling heeft al een bankrekc* 
ning geopend voor zijn opleiding in Har­
vard. Als het boeddhisme iets moet bete-
kenen in het westen, dan moeten we de 
esssentie er uit halen en onze kultuur er 
om been bouwen. Dat was Lama 
Yeshe's visie. En dat is misschien wat 
Eusel zal bewerkstelligen." 

Uit: Mail on Sunday. London 1-2-87. 
Vertaald door Gelong Thubten Lo­

dreu 



Leven en beoefeningen van 
eerwaarde Serkong Rinpochee 
DOOR: DR. A L E X BERZIN 

Dit artikel is samengesteld uit twee lezingen die Alex Berzin heeft gehouden, 
op verzoek van verschillende westerse studenten van de grote Meester Tsenshap 
Serkong Rinpochee, ter gelegenheid van de installatie van een stoepa voor de in 
1984 overleden Meester, in zijn huis in Dharamsala, India. 

Het is een inspirerende biografle van deze Meester Debat Partner van Z .H. de 
Dalai Lama, die tweemaal Nederiand bezocht om les te geven aan studenten van 
het Maitreya Instituut. 

De geboorte, het leven en het sterven 
van Serkong Rinpochee waren heel bij­
zonder. Hij werd geboren op 27 juli 
1914 in Lokha in Zuid-Tibct. Zijn vader, 
Serkong Dorje Chang, de incarnatie van 
de grote vertaler Marpa, behoorde tot de 
Ganden Jangtse Klooster Universiteit en 
was een van de grootste lama's van de 
vorig eeuw. Hij bereikte een niveau van 
beoefening waarop hij beoefeningen kon 
doen met een partner. Maar hij was 
monnik en de 13e Dalai Lama was hier­
over heel strikt in die tijd. Hij vroeg Ser­
kong Dorje Chang hem een bewijs te le-
veren dat hij werkelijk dit hoge niveau 
bereikt had, zodat hij deze beoefeningen 
kon doen. Serkong Dorje Chang nam 
hlerop de hoorns van verschillende die-

ren zoals van een yak, knoopte deze sa­
men als bewijs van de beheersing van de 
vier elementen en presenteerde dit aan 
de 13e Dalai Lama. Hij kreeg toestem-
ming beoefening met een wijsheidspart-
ner te doen terwijl hij zijn positie aan het 
klooster behield, hetgeen hoogst onge-
bruikelijk is. Normaal gesproken dient ie­
mand die een vrouw neemt het klooster 
te verlaten. Serkong Rinpochee heeft 
hierover gezegd: "Oh ja,, die in elkaar 
geknoopte hoorns hadden we bij ons 
thuis". Voor hem was dit helemaal niet 
vreemd. 

Serkong Dorje Chang heeft cigenlijk 
drie vrouwen gehad en drie zonen. De 
eerste zoon hectte ook Serkong Rinpo­

chee en was eigenlijk de voorganger van 
onze Serkong Rinpochee. Hij leefde 
maar heel kort en stierf op jeugdige leef­
tijd. De tweede zoon, die ook Serkong 
Rinpochee werd genoemd, werd een la­
ma in het Drepung klooster in Tibet. Hij 
stierf in 1959. net voordat Zijne Heilig-
heid naar India kwam. Onze Serkong 
Rinpochee was de derde zoon en tevens 
de incarnatie van de gestorven eerste 
zoon. Zijn moeder was de incarnatie van 
Dagmema, de vrouw van Marpa. In de 
biografie van Marpa vinden we ook een 
beschrijving van het leven van Dharma 
Doday, de oudste zoon van Marpa, 
waarvan Serkong Rinpochee een incar­
natie was. 

Dharma Doday had alle verschillende 
overleveringslijnen ontvangen van Mar­
pa, speciaal de 'Zes Yoga's van Naropa'. 
Een onderdeel hiervan gaat over be-
wustzijnsverhuizing in een vers lijk. 
Dharma Doday stierf op jeugdige leef­
tijd, hij gaf zijn leven voor de Dharma. Er 
is dus een traditie waarin de vroegere in­
carnatie van Serkong Rinpochee zijn le­
ven gaf voor het behouden van de Dhar­
ma. Hij stierf bij een val van zijn paard, 
waarbij hij met een voet in de stijgbeugel 
bleef hangen en zijn schedel brak. Hij 
werd zwaargewond en stervend terugge-
bracht naar Marpa. In die situatie ver-
huisde hij zijn bewustzijn in een duif die 
naar India vloog. Daar verhuisde hij zijn 
bewustzijn in het lichaam van een zojuist 
overleden brahmaanse jongen. Die 
brahmaanse jongen groeide op tot een 
groot leraar in India. Er zijn mensen die 
beweren dat Ra Lotsawa iets te maken 
had met de dood van Dharma Doday. 
Persoonlijk ben ik hierover nooit iets te-
gegekomen in de Tibetaanse tekst van 
de biografie van Marpa. In ieder geval, 
als hij erbij betrokken was, is het erg inte-
ressant te weten dat Kyabje Ling Rinpo­
chee, die de incarnatie was van Ra Lot­
sawa, een van de voornaamste leraren 
was van Serkong Rinpochee. Er was in 
ieder geval een sterke connectie tussen 
Ra Lotsawa en de zoon van Marpa. 

Serkong Rinpochee werd vaak "Ser­
kong Tukse" genoemd. Rinpochee Tuk-
se is een speciaal type incarnatie. Niet al­
leen was Serkong Rinpochee de Toel-
koe, de werkelijke incarnatie van Dhar­
ma Doday, de zoon van Marpa, de fysie-
ke zoon van zijn ouders, maar tevens 
een Tukse. Dat betekent zoveel als een 
emantie van de bewustzijnsstroom van 
zijn vader. Hij werd op een speciale wijze 



verwekt en geboren om de verschillende 
overleveringslijnen van zijn vader verder 
te brengen. Hij kreeg alle lijnen en initia­
ties van zijn vader en werd later een 
Meester in alle vier de tradities van het 
Tibetaans boeddhisme net zoals zijn va­
der. Speciaal de overleveringslijn van 
Kalachakra, waarvoor Serkong Dorje 
Chang beroemd was, werd overgedra-
gen op Serkong Rinpochee. Ook die van 
boeddhavormen als de 'Mahachakra 
vorm van Vajrapani', het mahaannuta-
rayoga aspect met consort en verschil­
lende boeddhavormen eromheen. Dit 
was 6en van de zes belangrijkste tantri-
sche beoefeningen van Je Tsong Khapa. 
Deze beoefende voornamelijk de Solitai­
re Yamantaka, de 13 boeddhavormen 
Yamantaka. de Akshobhya vorm van 
Guhyasamaya, de Luipa Heruka, Kala­
chakra en Vajrapani Mahachakra. 

Serkong Dorje Chang heeft er de 
hand in gehad dat de beoefeningen van 
Vajrapani werden voortgezet in het Gan­
den Jangtse klooster. Hij liet een afde-
ling van het klooster regelmatig de ritue-
len doen van deze Vajrapani en maakte 
hen er verantwoordelijk voor. Zijn vader 
droeg ook zijn nauwe relaties met het 
Ganden orakel en Hayagriva over op 
Serkong Rinpochee. De Ganden- en 
Nechung staatsorakels zijn eigenlijk mi­
nisters van een van de vijf koningen, die 
emanties zijn van de vijf Dhyani Boedd-
ha's. Zij werden door Guru Rinpochee 
en de koning onderwerpen en functio-
neren als orakel en beschermer van de 
staat Tibet. 

Er bestaan veel verhalen over de va­
der en moeder van Serkong Rinpochee. 
Zijn vader bezocht bijvoorbeeld Shamba-
la, het land dat in verband staat met Ka­
lachakra, Rinpochee bevestigde dit door 
te zeggen dat zijn vader fruit en bloemen 
meebracht uit Shambala, dat bij hen 
thuis werd bewaard. Ook wist zijn vader 
heel wat geesten te bedwingen. Zo had­
den ze thuis een heel speciale schedel-
kom die Serkong Dorje Chang eens had 
verkregen van een groep vrouwelijke de 
monen die hij had onderworpen. Ser­
kong Rinpochee zei altijd dat je niet heel 
ver in het verleden hoefde te kijken naar 
mensen als Milarepa om voorbeelden te 
vinden van Meesters met buitengewone 
fysieke kracht en buiten zintuigelijke 
waarneming (Eng.: E.S.P.) en dergelij-
ke. Hij zei dat zijn vader veel van deze 
kwaliteiten bezat. Serkong Dorje Chang 
stierf toen Serkong Rinpochee nog maar 

vier jaar oud was. De herinneringen die 
Rinpochee had van zijn vader en de les­
sen die hij van hem ontving zijn opmer­
kelijk. Tijdens een initiatie die Serkong 
Rinpochee hier in Dharamsala gaf aan 
een groep westedingen van Yanchen-
ma, de Witte Sarasvati, consort van 
Manjushri, zei hij: "Hoe ouder ik word 
hoe helderder mijn geest wordt." Hij 
deed bepaalde oefeningen met de Witte 
Manjushri en Witte Sarasvati vanaf zijn 
prilste jeugd en merkte wel eens op: "Ik 
heb alles onthouden wat ik geleerd sinds 
ik een kleine jongen was", Dit is iets wat 
ik kan bevestigen uit eigen ervaring toen 
ik met hem reisde en voor hem vertaal-
de. Soms vroeg ik hem de betekenis van 
een woord wat ik niet begreep en als ik 
hem dat woord al eens eerder had ge-
vraagd antwoordde hij: "Ik heb je dat 
woord vijf jaar geleden al eens uilgelegd, 
herinner je je dat niet? Ik wel." Hij schold 
me uit als ik hem tweemaal hetzelfde 
vroeg en bezat een werkelijk ongekend 
geheugen. 

De incarnatie van zijn vader werd op-
nieuw Serkong Dorje Chang genoemd. 
Ook hij was een grote lama die samen 
met Serkong Rinpochee ontsnapte uit 
Tibet. Hij leefde in Nepal in Kathmandu, 
in een klooster bij de Swayambu stoepa 
tot hij in 1979 overleed. Hij was iemand 
die meestal in retraite leefde en bekend 
stond om zijn bijzondere krachten, ken-
nis en kundigheid, 

Rinpochee zelf werd al heel jong Get-
sul (novice monnik) en nam deze gelof-
tes van de voormalige Panchen Lama. 
Toen hij ouder werd nam hij de volledige 
monnikswijding van Z.H. de dertiende 
Dalai Lama. Hij leefde in hetzelfde 
klooster als zijn vader, waar hij veertien 
jaar studeerde. Hij ontving de Geshe 
Lharampa graad, de hoogste vorm van 
Geshe, in zijn drieentwintigste levens-
jaar. Daarna ging hij naar het Gyli-May, 
de tantrische kloosteruniversiteit van het 
lagere deel van Tibet, waar hij negen jaar 
studeerde. Na zijn examens te hebben 
afgclegd verkreeg hij de positie van Ge-
gu, Meester van Discipline. Vervolgens 
werd hij in 1949 benoemd als "Tsens­
hap", "Meester van Debatpartners" van 
Z.H. de Dalai Lama, Hij was toen vie-
rendertig jaar oud. Zijne Heiligheid heeft 
zeven "Tsenshaps", een uit elke afdeling 
van de drie voornaamste kloosteruniver-
siteiten van Ganden, Drepung en Sera. 
Zij waren de belangrijkste Meesters van 
Debat op het gebied van de Soetra's en 
deze geleerdstc mensen van hun 

kloosters werden uitgekozen om Z.H. te 
helpen bij zijn studies. Dus naast alles 
waarvoor Rinpochee later bekend zou 
worden, voornamelijk wegens zijn tantri­
sche onderricht, was hij dus de beste van 
zijn klooster in het debat over de 
Soetra's. 

In zijn hoedanigheid als Tsenshap, 
volgde hij vanaf 1949 alle lessen die 
Z.H. ontving van zijn twee voornaamste 
leraren; de Junior en Senior Leraren. Na 
afloop van elke les debatteerden de 
Tsenshaps elke dag vier S vijf uur met 
Z.H, waarbij het lesmateriaal opnieuw 
de revue passeerde, om er zeker van te 
zijn dat Z .H. het allemaal goed had be-
grepen, om hem te helpen zijn wijsheids-
zwaard aan te scherpen. Hoewel Rinpo­
chee feitelijk een van de leraren was van 
Z.H. en hem veel initiaties gaf zoals: He-
vajra, Hayagriva, Akshobhya etc. en 
veel mondelinge overleveringslijnen 
doorgaf verbonden met Kalachakra, 
hield hij er niet van om Assistent-Leraar 
van Z.H. genoemd te worden, Toen hij 
ontdekte dat hij met deze titcl in het En-
gels werd aangeduid (Assistant Tutor) 
maakte hij hiertegen ernstige bezwaren. 
W e werden eens geinterviewd voor een 
krant in London en Rinpochee besprak 
samen met mij, gedurende wel een half 
uur voorafgaande aan dat interview, hoe 
de titel van zijn positie zou kunnen wor­
den vertaald in het Engels zonder mislei-
dend te zijn, Het Tibetaanse "Tsenshap" 
is eigenlijk een afkorting van "Tsenyi-
chabje". Tsenyi is debatteren of definiS-
ren en chabje is bediende. Dus was hij de 
"Debat bediende" van Zijne Heiligheid. 
Rinpochee was altijd heel bescheiden, hij 
W i l d e zich niet opstellen boven anderen 
in een hoge positie. En zeker niet in een 
positie vergelijkbaar met de twee voor­
naamste leraren van Z.H. Deze waren 
feitelijk ook zijn belangrijkste leraren om­
dat hij alle lessen volgde die Z.H. kreeg. 
Hij was volkomen toegewijd aan Zijne 
Heiligheid en het was moeilijk voor hem 
om de naam van Z .H. uit te spreken 
zonder tranen in zijn ogen te krijgen. 
Vaak als Rinpochee les gaf begon hij 
spontaan te huilen als hij dacht aan Zijne 
Heiligheid. Hij zei dat Zijne Heiligheid de 
meest ongelooflijke student was die men 
zich kan voorstellen en hij was ongetwij-
feld op de hoogte van zijn vorderingen. 

Hij vergezelde Zijne Heiligheid op zijn 
beroemde reis naar China, samen met 
een groot aantal monniken en regerings-
vertegenwoordigers in 1954. In 1959 



lukte het hem om uit Tibet te ontkomen 
toen Z.H. naar India kwam. Hij reisde 
niet samen met Z .H. maar met de incar­
natie van zijn vader, Serkong Dorje 
Chang. Ze vluchtten via Bhutan waar 
zijn vader als een van de weinige lama's 
goede contacten had, waardoor ze met 
groot respect werden ontvangen. Toen 
Rinpochee naar India kwam vervolgde 
hij zijn studies met Z .H. en bleek dat hij 
de enige was van de zeven Tsenshaps 
die had kunnen vluchten. 

In India hielp hij met de oprichting van 
"The Office of Religious and Cultural Af­
fairs". Dit begon in de vroege jaren zestig 
samen met Dudjom Rinpochee, het 
hoofd van de Nyingma's, en 66n van de 
drie hoofden van de Sakya's, en de se­
cretaris van de "Council of Religious and 
Cultural Affairs", een jonge man uit Sik-
kim, Gyatso Tsering, die directeur werd 
van de "Library of Tibetan Works & Ar­
chives" te Dharamsala. 

In deze jaren was hij altijd dicht bij 
Z.H. , die erop stond dat Serkong Rinpo­
chee alle lessen en initiaties samen met 
hem ontving. Hij moest dan vlakbij hem 
zitten zodat hij later iemand zou hebben 
om mee te discussieren, vragen aan te 
stellen en kennis te delen. Rinpochee 
had, net zoals Z.H. dat heeft, een brede 
enceclopedische kennis, die alle vier de 
Tibetaanse boeddhistische tradities om-
vat. Op veel manieren was Rinpochee 
waarschijniijk een van de beste vrienden 
en adviseurs van Z .H. , omdat zijn relatie 
met Z.H. veel minder formeel was dan 
die van Z.H. met zijn twee voornaamste 
leraren. Serkong Rinpochee beschouw-
de zichzelf altijd als de bediende van 
Z.H. en zat meestal vlakbij Z .H. als deze 
les gaf, zodat hij hem kon helpen met 
een woord of getal als Z.H. zich iets niet 
kon herinneren. Als Z.H. ergens niet ze­
ker van was of er vragen bij hem opkwa-
men tijdens de les, kon hij altijd even 
stoppen om Serkong Rinpochee te con-
sulteren. Het was echt heel bijzonder. 
Zoals we weten geeft Z .H. in een ontzet­
tend hoog tempo les en dan kon hij in­
eens beng! stoppen om Rinpochee iets te 
vragen. Dat geeft de indruk dat Rinpo­
chee een van de weinige mensen was. 
die in staat waren de lichtsnelheid van 
Z.H. bij te houden. 

Rinpochee had speciale interesse in de 
tcchnische kant van het onderricht. Hij 
was een Meester van maten, dimensies 
en het tekenen van verschillende man-
dala's, drie dimensionale mandala's, 
stoepa constructies en rituelcn verbon­
den met vuurpoedja's enzovoort. Hier-

aan refereert Z.H. in zijn "Gebed voor de 
spoedige terugkeer van Serkong Rinpo­
chee", als hij hij hem de "Meester Leraar 
van Technische Kennis" noemt. Dit is 
omdat Z.H. alle verschillende lessen 
over maten van mandala's enzovoort 
ontving van Rinpochee en dat erg waar-
deerde. In hetzelfde gebed noemt Z.H. 
hem de "Ritueie Chanter voor de Konin-
klijke Aanwezighcid", omdat de verschil­
lende "chamdens" of ceremonies die 
voor Z .H. werden uitgevoerd meestal 
werden voorgegaan door Rinpochee, 
die daarom werd verzocht. 

In veel gevallen was Serkong Rinpo­
chee ook de doorgever van lessen en ini­
tiaties aan Z.H, die niet gehouden wer­
den door de twee voornaamste leraren. 
Vaak waren de mensen die deze overle­
veringslijnen hadden, te veriegen om ze 
direct door te geven aan Z .H. En dus 
omdat Serkong Rinpochee zo'n grote 
Meester was, die zo snel kon leren, was 
de normale procedure dat deze mensen 
een les of een bepaalde overleveringslijn 
doorgaven aan hem, waarna hij het 
weer overdroeg op Z .H. Daarom werd 
hij ook genoemd: 'Hij die altijd in de Ko-
ninklijke Aanwezigheid mag komen". In 
hetzelfde gebed noemt Z .H. hem zijn 
"Eerste Luitenant", in de zin dat Z.H. als 
de generaal is van alle kloosters en insti-
tuten. Met Rinpochee besprak hij het be-
leid, die het verder tot uitvoering bracht 
in de verschillende kloosters. Hij was erg 
belangrijk in het proces van hervestingen 
van al de verschillende Tibetaanse 
kloosters in India, speciaal door het ge­
ven van onderricht en initiaties in alle 
verschillende overleveringslijnen zodat 
de rituelen opnieuw konden worden uit­
gevoerd. De kloosters Nechung en Gan­
den en de nieuwe orakels hadden zijn 
speciale belangstelling, Verbonden aan 
het geven van al deze rituelen en initia­
ties heeft Rinpochee ook heel veel retrai-
tes gedaan. Die deed hij altijd heel onop-
vallend en bescheiden, meestal's nachts 
zodat niemand wist dat hij retraite deed. 
Hij bleef de hele nacht op om verschil­
lende sessies te doen en overdag deed 
hij gewoon zijn werk, ontving mensen, 
gaf les enzovoort, of er niets aan de hand 
was. Alleen hij wist wat hij deed, 

Hij was een Meester in alle vier klassen 
van tantra, iets wat opnieuw zeer zcld-
zaam is. Hij wildc alle vier klassen van 
tantra behouden. Naast Annutarayoga 
en Krya tantra (de vierde en de eerste 
klasse van tantra) gaf hij Yoga tantra en 
Charya tantra (derde en tweede klasse 

van tantra) lessen en initiaties. Op deze 
wijze breidde zijn ervaring, kennis en be­
oefening zich uit tot absoluut alles. Als 
Meester van Debat was hij een meester 
van alle soetra's: hij volgde de traditie 
van zijn vader en Z.H. en was een 
Meester in alle vier de Tradities van het 
Tibetaanse boeddhisme en tevens 
gespecialiseerd in alle vier klassen van 
tantra. Hij reisde uitgebreid in India en 
Nepal terwijl hij les gaf en kloosters op­
nieuw vestigde. 

Hij maakte ook twee reizen naar het 
westen, naar verschillende landcn in Eu­
ropa en Noord-Amerika, Hij ging het 
liefst naar kleine plaatsen die wat afgele­
gen lagen. Dat waren meestal plaatsen 
waar geen andere leraren kwamen of 
waar men hem hard nodig had. Hij vond 
het niet nodig naar grote steden te gaan 
waar al andere leraren waren. In Nepal 
hielp Rinpochee bijvoorbeeld een groep 
nonnen, door ze les te geven en hun 
klooster te vestigen aan de achterkant 
van de heuvel van Swayambu. Hij wilde 
vooral mensen helpen die zijn lessen 
broodnodig hadden. Op deze manier 
had hij een speciale band met de men-
sen in de vallei van Spitti. Spitti is de 
laatste vallei in India voordat je aan de 
Tibetaanse grens komt. Rinpochee be­
zocht de vallei vijf keer en trad op als een 
hedendaagse "Atisha". Hij hervormde 
de boeddhistische beoefeningen in de 
kloosters en vestigde opnieuw het Dabo 
klooster, Duizend jaar geleden bezocht 
de grote vertaler Rinchen Sangpo dit ge­
bied en vestigde verschillende kloosters 
waarvan Dabo de oudste is. Als je daar 
been gaat voor een bezoek zul je zien dat 
het gebouw een andere architektuur 
heeft dan de andere kloosters in dat ge­
bied. Het ziet er meer uit als een Tibe­
taans klooster met witte muren, muur-
schilderingen binnen en een centrale hal 
in het midden. De eerste keer dat Rinpo­
chee naar Spitti ging trof hij de kloosters 
daar aan in slechte omstandigheden. 
Mensen die daar waren als monniken 
hadden vrouwen en dronken alkohoi. 
Rinpochee, die ook een heel toornige 
kant had, schopte er verschillende mon­
niken uit, die zich niet aan de regels hid­
den. Toen begon hij het klooster op­
nieuw op de manier van Atisha. f^ij 
bracht er nieuwe monniken naartoe, trok 
nieuwe mensen aan, bracht leraren en 
Geshes uit het zuiden om daar les te ge­
ven. Hij gaf ze verschillende initiaties om 
opnieuw met de rituelen te kunnen be­
ginnen. Al zijn pogingen Dabo te helpen 



culminecrden in 1983, toen hij hen hielp 
zich te organiseren voor de komst van 
Z.H. die een Kalachakra initiatie gaf. Als 
Rinpochee offergaven ontving van de 
mensen in Spitti gaf hij die altijd terug 
aan de mensen daar, terwijl hij zijn eigen 
bijdrage daar bovenop deed. Op deze 
manier zorgde hij ervoor dat de mensen 
hun verschillende beoefeningen bleven 
doen. Nu komen de mensen van Spitti 
elk jaar bij elkaar om drie of vier dagen 
lang samen Om Mani Padme Hum te re-
citeren, dat kon opgezet worden dankzij 
de donaties die Rinpochee teruggaf. Op 
veel manieren was Rinpochee ook een 
grote sponsor. Van de giften die Rinpo­
chee ontving op zijn eerste bezoek aan 
het westen, nam hij het grootste deel 
voor het laten maken van een enorme 
thangka van Kalachakra, Deze enorme 
Thangka die niet geschilderd was maar 
gemaakt van brokkaat applique, kon op-
gevouwen worden in een koffer, zodat 
Z.H, hem mee kon nemen naar Wiscon­
sin in de V . S . en naar Rikon in Zwitser-
land voor de Kalachakra initiaties die 
daar werden gegeven. Voor het overige 
geld liet hij een serie thangka's schilde-
ren, die het levensverhaal van Je Tsong 
Khapa uitbeelden en gaf deze aan zijn 
klooster in Ganden Jangtse. Van de gif­
ten ontvangen op zijn tweede reis naar 
het westen maakte Rinpochee uitgebrei-
de offerandes aan alle monniken van 
Ganden ten tijde van het M6n Lam 
Festival, wat in 1983 in Mundgod, Zuid-
India werd gehouden. Voor het eerst 
sinds Tibet op een dergelijke grote 
schaal. Er kwamen vierduizend monni­
ken samen. Dat doet me denken aan 
een ander verhaal waaruit blijkt dat Rin­
pochee altijd heel praktisch en nuchter 
was. Aan het einde van poedja's, als de 
offergaven gedaan werden aan de hon-
gerige geesten. gaf Rinpochee altijd een 
heel klein stukjc voedsel van zijn bord, 
Niet meer dan een kruimel. Hij vertelde 
me eens dat hij dat niet deed uit gierig-
heid, maar omdat preta's hele dunne 
nekken hebben die in knopen gedraaid 
liggen. Ze kunnen geen voedsel eten van 
goede kwaliteit, dat is niet mogelijk voor 
ze, en ze kunnen niets groots eten, Dus 
zelfs a! geef je ze een groot deel van het 
lekkers op je bord, het is gewoon verspil-
ling want ze kunnen het toch niet eten. 
Daarom zouden we juist hele kleine stuk-
jes moeten geven aan de hongerige 
geesten, zodat ze er wel iets aan hebben. 

Rinpochee was een Meester die be-
kwaam was in vele dingen, maar hij was 

tevens heel bescheiden en zonder pre-
tenties. Als hij iets vroeg of deed ging dat 
altijd op een heel bescheiden manier. Hij 
ontving bijvoorbeeld veel onderricht 
over Kalachakra van de grote Lama Ku-
nu Rinpochee, die ook een van de lera­
ren was van Z.H. Hij was een grote bod-
hisattva uit Kunu, een gebied dat ligt juist 
voor het bereiken van Spitti, Meestal 
leefde hij in Bodh Gaya en daar verbleef 
Serkong Rinpochee eens een hele zomer 
om Kalachakra lessen bij hem te volgen. 
Als we ons realiseren hoe warm het hier 
's zomers kan zijn en hoe de hygignische 
omstandigheden zijn, is het niet verwon-
dedijk dat Rinpochee extra last kreeg 
van een chronische huidziekte aan zijn 
voet. (Er wordt verband gelegd tussen 
de problemen die Rinpochee had met 
zijn voet en kniefin en het vroegere leven 
als de zoon van Marpa. waarbij hij ver-
ongelukte door van zijn paard te vallen 
en met een voet in de stijgbeugel te blij­
ven hangen.) Hij bleef echter, zonder 
iets te laten merken, alle lessen volgen 
en zijn functies uitoefencn. Als Rinpo­
chee in het westen reisde, nam hij nooit 
uitgebreide benodigdheden mee voor ri­
tuelen en initiaties. Hij gebruikte wat 
voorhanden was. Een mooie vaas, ge-
vonden in zijn gasthuis diende voor initi­
aties en in plaats van de traditionele tor-
ma's, (speciale offerandes, die kunstig 
worden gemaakt van specifieke Tibe­
taanse ingredienten) maakte hij ze ge­
woon van wit meel en water en vaak ge­
bruikte hij biscuitjes en cakes die bij de 
hand waren, Voor sommige initiaties ge­
bruikte hij tekeningcn van verschillende 
instrumenten. Deze afbeeldingen bond 
hij dan op een vaas enzovoort. Als er iets 
dergelijks nodig was nam Rinpochee een 
stuk papier en tekende hij het zelf. Hij 
was duidelijk bekwaam in de traditionele 
manier van tekenen en schiideren. Hij 
studeerde ook astrologie bij Losang Gy­
atso, een grote Meester in astrologie die 
verbonden is aan het Tibetan Medical 
Centre in Dharamsala, 

Hij was ook een bekwaam dichter, 
Soms als we op reis waren en op een 
plek kwamen die Rinpochee erg fijn 
vond, stelde hij een gedicht samen en 
liet het me vertalen als cadeau voor de 
mensen in deze westere gebieden, die hij 
heel inspirerend vond. 

Bekend was hij ook voor het doen van 
Mo's. De verschillende soorten voorspel­
lingen die gedaan worden met dob­
belstenen. Ook hierbij trad Rinpochee 
heel rechtdoorzee en bescheiden op. Ik 

herinner me dat ik eens in een situatie 
was waarin ik problemen had met de le­
gale status van mijn huis en hoewel ik al­
tijd erg veriegen was om hem om een 
Mo te verzoeken, wist ik niet precies wat 
ik moest doen en ging naar Rinpochee 
voor een Mo hierover, Rinpochee 
schreeuwde tegen me: "Ik doe niet zo-
maar overal Mo's voor . , . ga maar naar 
een advocaat!" Op die manier had hij 
een heel erg praktische benadering van 
Mo's en deed hij niet mee aan bijgelovig-
heid. Hij had ook niet veel op met men-
sen die met een bijgelovige houding 
kwamen vragen om een Mo. Hij zei: 
"Als je ziek bent dien je te vertrowuen op 
een dokter en als je juridisch advies no­
dig hebt op een advocaat; je moet geen 
dobbelstenen gooien en verwachten dat 
er antwoord uit de hemel komt." 

Rinpochee was ook een Meester di-
plomaat, zowel op het religieuze als het 
wereldse vlak, Hij was iemand waar 
mensen uit verschillende delen van Tibet 
en later in India naar toe gingen om hun 
ruzies bij te leggen en advies te vragen. 
Rinpochee stond bekend als een lama 
die zich niet alleen verdiepte in religieuze 
zaken, maar die elke soort situatie en elk 
probleem dat opkwam bekwaam kon be­
handelen. Hij benadrukte ook altijd dat 
de mensen om hem been kennis dien-
den te hebben van wereldse zaken en 
hoe ze moesten handelen in verschillen­
de situaties. 

(Wordt vervolgd in Maitreya Magazine 
nr. 2, jaargang 9) 



Karma 

De aan de Stichting Maitreya Insti­
tuut verbonden Lama Geshe Konchog 
Lhundup gajde hier volgende lezing in 
het '*healingcentrum" Dophan Ling in 
Molenhoek bij Nijmegen. 

Voor het ontvangen van dit onder­
richt is het belangrijk dat we de zul-
vere altruTstische motivatie opwek-
ken. die de verlichtingsgeest wordt 
genoemd. Dit houdt in dat we ons 
voomemen te streven naar het 
hoogst mogelijke niveau van evolu-
tie om het welzijn van alle wezens 
daadwerkelijk te kunnen bevorde-
ren. 

K A R M A . DE WET V A N OORZAKEN 
EN GEVOLGEN 

W e horen tegenwoordig steeds vaker 
het woord karma. Karma betekent letter-
lijk 'aktivitcit', en wel aktiviteit in relatie 
tot een bepaald gevolg. Het verband tus­
sen aktiviteiten en hun gevolgen wordt in 
het boeddhisme op een algemene ma­
nier besproken onder vier punten. 

1. de zekerheid van aktiviteiten. 
2. het feit dat de gevolgen de neiging 

hebben toe te nemen. 
3. de zekerheid dat, als we een be­

paalde oorzaak niet hebben gecrefierd, 
we het gevolg niet zullen ervaren. 

4. de zekerheid dat, als we een be­
paalde oorzaak eenmaal hebben ge-
crefierd, we vroeger of later het gevolg 
daarvan zullen ervaren. 

1. De zekerheid van aktiviteiten wil 
zeggen dat een positieve. heilzame akti­
viteit een positief, heilzaam gevolg zal 
hebben en nooit een vervelend of pijniijk 
gevolg. Het betekent ook dat wanneer 
we iets negatiefs doen. daar een nega-
tief, schadelijk gevolg uit voort zal vloei-
en, dat we als een pijniijke ervaring te 
verwerken zullen krijgen. Het is onmo-
gelijk dat uit schadelijke aktiviteiten geluk 
voortkomt en dat uit heilzame aktivitei­
ten lijdenscrvaringen ontstaan. 

Omdat wij allemaal gelukkig willen zijn 
en alleen maar prettige dingen willen er­
varen, moeten we dus de overeen-
komstige oorzaken cre^ren en alleen 
maar positieve dingen doen, zeggen en 
denken. Er zijn een aantal dingen die wij 
in ons leven graag hebben, zoals een 
goede gczondheid, materifile rijkdom, 
een hoop gelukkige ervaringen, vriend-
schap enzovoort. Omdat we die dingen 

graag willen is het belangrijk dat we nu 
alvast de oorzaken creSren om al die 
wensen en verlangens in ons volgende 
leven te kunnen ervaren. Dit is de be-
doeling van het onderricht en de leer 
over karma. W e moeten leren denken in 
termen van oorzaak en gevolg. Als we 
bepaalde resultaten willen zien zullen we 
daar specifieke oorzaken voor moeten 
creeren. Die oorzaken moeten we bo-
vendien zelf cre^ren, dat kan niemand 
anders voor ons doen. Het is ook niet 
mogelijk dat ze zomaar "toevallig" uit de 
lucht komen vallen. Er zijn nog meer fak-
toren die een rol spelen, zoals de om­
standigheden die nodig zijn voor het tot 
rijping komen van een bepaald gevolg. 
Maar er kunnen nog zoveel omstandig­
heden zijn, als de oorzaak ontbreekt ge-
beurt er niets. 

Het spreekt vanzelf dat wij. als we niet 
alleen maar streven naar geluk in een 
goede wedergeboorte, maar de staat van 
totale bevrijding willen bereiken, of zelfs 
het hoogste niveau van evolutie, het 
boeddhaschap, dat we daar de oorzaken 
voor moeten scheppen en daar moeten 
we in dit leven mee beginnen. 

Evenzeer is het duidelijk dat we in een 
volgend leven geen lijden willen ervaren. 
Daarom moeten we n6 bedenken dat 
het belangrijk is alle oorzaken van lijden 
op te geven, door alle negatieve aktivi­
teiten die we gewend zijn te doen, voor-
taan te laten. Wat betreft die negatieve, 
schadelijke aktiviteiten die we in het ver­
leden hebben verricht, is het belangrijk 
dat we inzien dat ze verkeerd waren, 
omdat ze alleen maar problemen zullen 



opwerpcn. Op basis van dit inzicht, kun­
nen we ons van schadelijke indrukken 
die in onze stroom van bewustzijn 
bestaan ontdoen, door deze aktiviteiten 
te bekennen. Door te bekcnnen zuiveren 
we onze geest van zulke schadelijke 
mentale indrukken. We hebben zelf de 
touwtjes in handen. We bepalen in we-
zen zelf wat we in de toekomst gaan er­
varen. Als we geluk willen ervaren, moe­
ten we er de oorzaken voor crefiren en 
als we geen lijden en geen problemen 
willen tegenkomcn, moeten we ervoor 
zorgen dat we er de oorzaken niet voor 
scheppen. 

Al het lijden en alle probleempjes die 
we in ons leven meemaken, van het al-
lerkleinste probleempje tot en met de 
meest intense vorm van lijden die we 
moeten ondergaan, zijn allemaal het ge­
volg van onze eigen aktiviteiten in het 
verleden. Net zo min als we die proble­
men nu willen, zullen we ze in ons vol­
gende leven willen. Daarom is het van 
wezenlijk belang dat we ophouden de 
oorzaken te creren voor alle soorten ver-
velende ervaringen. 

De boeddhistische levensweg valt te 
hedeiden tot twee dingen: negatieve ak­
tiviteiten stoppen en zo veel mogelijk po­
sitief handelen. W e nemen ons voor 
geen negatieve aktiviteiten meer te ver-
richten en we proberen oprecht ons 
daaraan te houden. Mochten we toch 
iets verkeerd doen, dan zuiveren we het 
onmiddelijk door het te bekennen met 
behulp van de vier tegenwerkende 
krachten. Daarmee wordt de oorzaak 
voor toekomstig lijden teniet gedaan. 
Evenzeer is het belangrijk dat we heilza­
me aktiviteiten vermeerderen. Alle ge-
lukservaringen zijn immers het gevolg 
van heilzame aktiviteiten, die we in het 
verleden zelf hebben gedaan. Omdat we 
in een volgend leven gelukkig willen zijn, 
proberen we de oorzaken voor het toe­
komstig geluk zoveel mogelijk in dit le­
ven, zonder uitstel, te creSren. 

W e doen allemaal goede en slechte 
dingen en het is zeker dat we de gevol­
gen daarvan vroeg of laat zullen ervaren. 
Dit wat betreft de eerste karakteristieke 
eigenschap van karma of aktiviteit, dat 
de gevolgen van aktiviteiten qua natuur 
overeenkomen met de aktivteiten zelf. 

2. Gevolgen hebben de neiging toe te 
nemen. Dit houdt in dat een oorzaak 
enorme gevolgen kan hebben. Het is 
mogelijk dat door een enkele positieve 
aktiviteit enorm veel positieve gevolgen 

tot stand komen, Dit zullen we gemakke-
lijk begrijpen als we kijken naar de na­
tuur om ons been. W e zien dat een heel 
klein zaadje gestalte kan geven aan een 
enorme boom, met vele takken, talloze 
vruchten en ontelbaar veel blaadjes. Zo 
zien we dat uit een vrucht of een zaadje 
enorm veel gevolgen kunnen voortko-
men. In de boeddhistische teksten vin­
den we vele verhalen die aangeven hoe 
de wet van oorzaak en gevolg bcgrepen 
dient te worden. 

Een verhaal dat iets aangeeft over de 
neiging van de gevolgen toe te nemen, is 
dat van een vlieg die tijdens een zware 
regenbui op een stuk opgedroogde koei-
evla ging zitten, die drijvend een halve 
ronde om een stoepa been maakte. Een 
stoepa is een boeddhistisch monument 
waarin relikwieen kunnen worden be­
waard. In deze stoepa bevonden zich de 
overblijfselen van de Boeddha Kasyapa. 
Het was daardoor een heel krachtige 
stoepa. Het gevolg van die (onbewuste) 
omgang om de stoepa was dat de vlieg 
als mens werd wedergeboren. Niet al­
leen werd die vlieg als mens wedergebo­
ren, maar hij werd in dat mensenleven 
zelfs 66n van de monniken van de 
Boeddha Sakyamoenie. Dus we moeten 
niet denken dat we in termen van de wet 
van oorzaken en gevolgen alleen op be-
langrijke dingen moeten letten, want we 
zien dat zelfs de meest onbenullige fou-
ten of positieve daden verregaande kon-
sekwenties kunnen hebben. 

Een ander verhaal dat de Boeddha 
Sakyamoenie vertelde gaat over een 
mooie jonge vrouw wier prachtige kle-
ding, toen zij de nonnenwijding ontving, 
vanzelf in de gele boeddhistische pij ver­
anderde. In een vorige leven was deze 
non een oude lelijke bedelaarsvrouw. 
Met haar man samen had ze maar e^n 
kledingstuk, zo arm waren ze. Omdat ze 
geen kleding hadden om te dragen en 
geen voedsel om te eten, leefden ze als 
dieren buiten het dorp in de jungle. Af 
en toe ging 6^n van hen naar het dorp 
om wat bij elkaar te bedelen, maar dan 
moest de ander altijd in het bos blijven 
wachten. Op een goede dag toen de 
vrouw naar het dorp ging om te bedelen 
en dus hun enige kledingstuk aanhad, 
deed het gerucht de ronde, dat de 
Boeddha in het dorp was. De vrouw 
besloot daarop meteen deze Boeddha 
iets aan te bieden. Ze schonk het enige 
kledingstuk dat zij met haar man deelde 
en ging spiernaakt terug naar het bos, 
waar haar man op haar wachtte. Ze ver­

telde hem wat ze gedaan had en zei, "Je 
moet het me maar niet kwalijk nemen 
dat ik ons enige kleed aan de Boeddha 
heb weggegeven, want ik heb begrepen 
dat de enige reden voor onze armoede 
in werkelijkheid is, dat wij in voorgaande 
levens nooit iets hebben weggegeven. 
Daar moet nu maar eens een einde aan 
komen". De offerande van deze bede­
laarsvrouw werd in de hele omgeving 
bekend en op een gegeven ogenblik 
hoorde zelfs de koning dat er in het bos 
twee bedelaars leefden, die hun cnige 
kledingstuk aan de Boeddha hadden ge-
schonken. De bedelaars werden zo be­
roemd, dat uit het dorp en vanuit de ver-
re omtrek kledingstukken en voedsel-
pakketten werden gestuurd. Ook de ko­
ning gaf hen allerlei geschenken en dit 
echtpaar kende geen armoede meer. 
Bovendien werd deze vrouw in een vol­
gende incarnatie, in de tijd van de 
Boeddha Sakyamoenie, als een rijk 
meisje geboren en ontving ze de 
kloosterwijding. Toen dat meisje onder 
de Boeddha tot non werd gewijd, veran­
derde haar kleding vanzelf in de gele 
boeddhistische pij. 

De wet van oorzaken en gevolgen 
gaat bijzonder diep. Er kunnen zich heel 
vreemde dingen voordoen. Een ander 
verhaal over karma dat de Boeddha ver­
telde gaat over een vrouw die twee kin-



dcren had. Dc vrouw ondcrvond heel 
wat moeilijkhedcn in haar leven. Niet al­
leen verloor ze haar echtgenoot, maar ze 
verloor ook haar beide kinderen. De ene 
werd meegesleurd door een snelstro-
mende rivier, toen ze die probeerde over 
te steken, en de andere werd door de 
wolven opgegeten. Haar man was al 
eerder omgekomen door de beet van 
een giftige slang. Bovendien kwamen 
haar ouders om bij een grote brand die 
verschillende huizen verwoestte in het 
dorp waar zij vandaan kwam, en waar ze 
naar terug wilde keren met haar beide 
kinderen na de dood van haar man. 

Ten einde raad zocht ze haar tocvlucht 
bij een andere man en ook van die man 
kreeg ze een kind. Dus had ze weer een 
man en een kind. Maar deze man dronk 
nogal veel en was een erg wild type. 
Toen het kind nog maar net geboren was 
kwam hij volslagen dronken thuis en 
sloeg het kind dood, waarna hij haar 
dwong het samen met hem op te eten. 
De vrouw was daarvan zo geschrokken 
dat ze naar een ander land vluchtte. 
Daar Hep ze opnieuw in de armen van 
een man, die kort daarop overleed aan 
een vrcselijke ziekte. in dit voor haar 
vreemde land, waar ze van schrik naar 
toe was gevlucht, was het gebruikelijk 
dat de echtgenote samen met haar 
gestorven man werd begraven. Toen 

haar man ovedeed, werd ze dan ook sa­
men met hem begraven. Gelukkig was 
er een rover op de begraafplaats die de 
vrouw's nachts uit het graf bevrijdde. Hij 
trouwde daarna zelf met de vrouw. De 
koning hoorde echter over de grafschen-
nis en besloot de man onmiddellijk te 
executeren. De man werd gedood en 
opnieuw werd de vrouw samen met haar 
man begraven. Ze is dus twee keer le-
vend begraven. Waarom heeft ze al deze 
ellende meegemaakt? Wel, in een vorig 
leven was ze een koningin en toen heeft 
ze het kind van een andere vrouw ge­
dood. Toen ze van de moord werd be-
schuldigd ontkende ze in alle talen en 
zwoer ze bij het leven van haar man en 
van haar kinderen, dat ze het niet ge­
daan had. Zo heeft ze door de vreselijke 
leugens die ze ophing om haar onschuld 
te bewijzen, als gevolg al die ellende in 
haar volgende leven moeten ervaren. 
Uiteindelijk liep het voor haar goed af. 
Ook uit het tweede graf is ze levend ont-
snapt. Toen had ze inmiddels haar les 
geleerd en is ze het klooster ingegaan. 

W e zien, en daar gaat de legende om, 
dat de meineed van deze vrouw en het 
doden van een baby tot enorme lijden-
servaringen leiddc W e zien dat schade­
lijke aktiviteiten enorm verstrekkende 
gevolgen kunnen hebben. Daarom is het 

belangrijk dat we ook de kleincre scha­
delijke aktiviteiten proberen te voorko-
men en mochten we toch iets verkeerds 
doen, dan kunnen we deze negatieve 
handeling en de negatieve indruk ervan 
in onze geest het beste maar meteen zui­
veren. 

3. Dc derde karakteristieke eigen­
schap van karma is de zekerheid, dat als 
we een bepaalde oorzaak niet hebben 
gecreeerd, we het gevolg niet zullen er­
varen. Dit kunnen we rechtstreeks op 
onszelf betrekkcn. Alle fijne dingen die 
we ervaren, hebben we zelf gecreSerd in 
het verleden. Zo is het ook met vervelen-
de dingen. Er zijn mensen die doorlo-
pend ziek zijn. Telkens als ze beter lijken 
te zijn. worden ze opnieuw ziek. Het lijkt 
soms er of er geen einde aan hun ziekte 
wil komen. Ook zijn er mensen die het 
voortdurend voor de wind gaat, die altijd 
gelukkig en gezond lijken te zijn. De les 
hieruit is natuudijk niet, dat wanneer we 
het moeilijk hebben, maar met een sja-
grijnig gezicht moeten gaan lopen of in 
de put raken en dcpressief worden, door 
te denken dat we in het verleden zoveel 
negatieve dingen gedaan moeten heb­
ben, omdat het nu niet zo goed gaat. Het 
is juist belangrijk dat we een moeilijke si­
tuatie opvangen door positief tc denken 
zoals we dat leren in gedachte ntraining. 



de Lo.Djong. W e kunnen heel positief 
denken over de problemen die we nu 
eenmaal toch moeten ervaren in dit le­
ven. Als de oorzaken eenmaal tot rijping 
zijn gekomen in de vorm van een erva­
ring, moeten we op de eerste plaats dat 
lijden accepteren. Dit is een heel belan-
grijke stap, het lijden accepteren door te 
bescffcn dat we het zelf gecreSerd heb­
ben, Als we eenmaal negatieve oorzaken 
gecrefierd hebben, kunnen de gevolgen 
niet uitbiijven, maar door het ervaren 
van de gevolgen wordt de oorzaak als 
het ware opgebruikt en verdwijnt die. 

Door op deze manier te denken wordt 
het lijden een stuk draaglijker. Tegelij­
kertijd beseffen we dat we het nu anders 
moeten gaan doen. Vanuit het besef dat 
we zelf verantwoordelijk zijn voor het­
geen we ervaren, zullen we ervoor zor­
gen dat we alleen nog die oorzaken creS­
ren, waarvan we de gevolgen wensen. 
Dit punt kunnen we ook begrijpen uit het 
verschijnsel, dat wanneer bijvoorbeeld 
ergens in een oorlogsgebied geschoten 
wordt, daarbij een aantal mensen omko-
men en aantal mensen niet eens gewond 
raakt. Waarom sommigen wel en ande­
ren niet worden getroffen, is alleen te 
verklaren met de redenering dat ze wel 
of niet de oorzaak hebben gecreeerd om 
een gewelddadige dood te moeten ster­
ven. Dit geld ook voor auto- of vliegtui-
gongelukken. Op "overklaarbare" wijze 
zijn er altijd mensen die het overleven. 
Maar daarvoor heeft de Boeddha dus 
wel een verklaring. 

4. De vierde karakteristieke eigen­
schap van karma is de zekerheid dat, als 
we een bepaalde oorzaak eenmaal heb­
ben gecreSerd, we vroeger of later het 
gevolg zullen ervaren. Een oorzaak, als 
mentale indruk in ons bewustzijn op-
geslagen, blijft zijn potentiele kracht be­
houden om ooit in de toekomst een ge­
volg te manifesteren, al is het honderd 
wereldevoluties later. Van allerlei fysie­
ke, verbale en mentale aktiviteiten dra­
gen we de indrukken in ons bewustzijn 
met ons mee en die indrukken zullen 
vroeger of later tot een ervaring leiden. 
Als ze eenmaal uitkristaliseren tot een er­
varing, is het moeiijk dit proces nog te 
keren. Dan kunnen we noch met ritue­
len, noch met zuiveringsmeditaties veel 
beginnen. Daarom is het zo belangrijk 
zuiveringsmeditaties nu te doen, voordat 
die negatieve indrukken tot vervelende 
ervaringen leiden. Zulke meditaties om-
vatten altijd de vier tegenwerkende 
krachten: 

1. oprechte spijt; 
2. het voomemen het nooit weer te 

zullen doen; 
3. hernieuwen van toevlucht en de 

verlichtingsgeest, de veilige en gezonde 
richting in ons leven; 

4. de positieve tegenkracht, dat wil 
zeggen, we stellen er iets positiefs tegen-
over. 

De meest bekende zuiveringsmedita­
ties binnen de Tibetaans boeddhistische 
traditie zijn de volgende: 

Binnen de soetra-traditie: 
- De Bekentenis voor Bodhisattva's 

(aan de 35 Boeddha's). 
(Skt.: Arya triskandha mahayana 
soetra.) 
(Tib.: Tung.Shag.) 

- Dc Algemene Bekentenis. 
(Tib.: Chi.Shag.) 

- De Hartsoetra. 
(Skt.: Bhagavati prajnya paramita 
hridaya.) 
(Tib.: Chom.dan.da.ma She.rab 
kyi Pha.rol tu Chin.pai Nying.po.) 

Binnen de tantrische traditie van ge-
heime mantra: 

- Vajrasattva meditaties. 
- Vajradaka meditaties. 
- Samayavajra meditaties. 
- 100.000 neerbuigingen. 
- Goeroc yoga meditaties. 
- Meer in het algemeen de nektar-

regen-zuiveringsmeditaties met de 
Boeddha Sakyamoenie of elke an­
dere boeddhavorm, zoals wc die 
doen tijdens de meditatieweken en 
-weekeinden in het Maitreya Cen­
trum te Maasbommel. 

Een lezing gegeven door de eerwaar­
de Lama Geshe Konchog Lhundup. 

Uit het Tibetaans vertaald en bewerkt 
door Gelong Thubten Tsepfel. 


